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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Дисциплина «Разговорный практикум и ораторское искусство» входит в программу бакалавриата
«Ибероамерика» по направлению 41.03.01 «Зарубежное регионоведение» и изучается в 5 семестре 3
курса. Дисциплину реализует Кафедра ибероамериканских исследований. Дисциплина состоит из 9
разделов  и  17  тем  и  направлена  на  изучение  РАЗГОВОРНЫЙ  ПРАКТИКУМ  И  ОРАТОРСКОЕ
ИСКУССТВО

Целью  освоения  дисциплины  является  Целью  освоения  дисциплины  «Español:  conversación  y
oratoria»  является  развитие  у  обучающихся  устойчивых  навыков  устной  речевой  активности  на
испанском  языке  в  рамках  академического  и  профессионального  общения,  а  также  формирование
коммуникативной  компетентности,  необходимой  для  аргументированного  ведения  дискуссий,
выступлений и презентаций на актуальные социально-политические и культурные темы, связанные с
регионом Ибероамерики.
Особое внимание уделяется расширению лексико-грамматического репертуара,  совершенствованию
произносительных и интонационных навыков, а также освоению приемов публичного выступления с
учётом социокультурных норм испаноязычного мира.

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

     Освоение дисциплины «Разговорный практикум и ораторское искусство» направлено на 
формирование у обучающихся следующих компетенций (части компетенций):

     Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении дисциплины 
(результаты освоения дисциплины)

Шифр Компетенция Индикаторы достижения компетенции 
(в рамках данной дисциплины)

УК-4

Способен к коммуникации в 
межличностном и межкультурном 

взаимодействии на русском как 
иностранном и иностранном(ых) языке(ах) 
на основе владения взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами 
репродуктивной и продуктивной 

иноязычной речевой деятельности, такими 
как аудирование, говорение, чтение, письмо 

и перевод в повседневно-бытовой, 
социокультурной, 

учебно-профессиональной, 
официально-деловой и научной сферах 

общения.

УК-4.1 Выбирает стиль делового общения, в 
зависимости от языка общения, цели и условий 

партнерства;;
УК-4.2 Осуществляет поиск необходимой 

информации для решения стандартных 
коммуникативных задач на русском и иностранном 

языках;
УК-4.3 Использует диалог для сотрудничества в 
академической коммуникации общения с учетом 

личности собеседников, их 
коммуникативно-речевой стратегии и тактики, 

степени официальности обстановки;

ОПК-1

Способен осуществлять эффективную 
коммуникацию в мультикультурной 

профессиональной среде на 
государственном языке Российской 

Федерации и иностранном(ых) языке(ах) на 
основе применения понятийного аппарата 

по профилю деятельности.

ОПК-1.1 Применяет современный 
понятийно-категориальный аппарат социальных и 
гуманитарных наук в его комплексном контексте 

(геополитическом, социално-политическом, 
социально-экономическом, 

культурно-гуманитерном) и историческом развитии 
на государственном языке РФ и иностранном(ых) 

язке(ах);;
ОПК-1.2 Организует и устанавливает контакты на 

международной арене в ключевых сферах 
политического, экономического и 

социо-культурного взаимодействия на 
государственном и иностранном(ых) языках;;

ОПК-1.3 Использует основные стратегии, 
тактические приемы и техники аргументации с 

целью последовательного выстраивания позиции 
представляемой стороны;;

ПК-2

Способен применять на практике базовые 
навыки двустороннего устного и 
письменного перевода текстов 

общественно-политической и социально-

ПК-2.1 Осуществляет двусторонний 
последовательный устный и письменный перевод 

текстов общественно-политической и 
социально-экономической направленности с



Шифр Компетенция Индикаторы достижения компетенции 
(в рамках данной дисциплины)

экономической направленности как 
минимум на двух иностранных языках 

(языке международного общения и языке 
страны/региона специализации).

иностранных языков (языка международного 
общения и языка страны/региона специализации) на 

русский и с русского – на иностранные языки на 
уровне, соответствующем квалификации бакалавра.;
ПК-2.2 Владеет основами общепринятой системы 
транслитерации имен и географических названий 

(русскоязычной, на языке международного 
общения, на языке (языках) региона 

специализации);

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО

     Дисциплина   «Español:   Conversación   y   Oratoria»   относится   к   обязательной   части  блока  1 
«Дисциплины (модули)» образовательной программы высшего образования.
 
     В   рамках   образовательной  программы  высшего  образования  обучающиеся  также  осваивают 
другие  дисциплины  и/или  практики,  способствующие  достижению запланированных результатов 
освоения дисциплины «Español: Conversación y Oratoria».
     Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению запланированных 
результатов освоения дисциплины 

Шифр Наименование 
компетенции

Предшествующие 
дисциплины/модули, 

практики*

Последующие 
дисциплины/модули, 

практики*

УК-4

Способен к коммуникации в 
межличностном и 

межкультурном 
взаимодействии на русском 

как иностранном и 
иностранном(ых) языке(ах) 

на основе владения 
взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами 
репродуктивной и 

продуктивной иноязычной 
речевой деятельности, 

такими как аудирование, 
говорение, чтение, письмо и 

перевод в 
повседневно-бытовой, 

социокультурной, 
учебно-профессиональной, 

официально-деловой и 
научной сферах общения.

Язык региона специализации; 
Русский язык и культура речи; 

Иностранный язык**; 
Русский язык как иностранный в 

профессиональной 
деятельности**; 

Medios Latinoamericanos; 
Русский язык для иностранных 

студентов; 
Ознакомительная практика;

Преддипломная практика; 
Производственная практика; 

Язык региона специализации; 
Язык делового общения; 
Español a Través del Cine; 

Русский язык для 
иностранных студентов;

ОПК-1

Способен осуществлять 
эффективную 

коммуникацию в 
мультикультурной 

профессиональной среде на 
государственном языке 

Российской Федерации и 
иностранном(ых) языке(ах) 

на основе применения 
понятийного аппарата по 
профилю деятельности.

Язык региона специализации; 
Русский язык и культура речи; 

Иностранный язык**; 
Русский язык как иностранный в 

профессиональной 
деятельности**; 

Ознакомительная практика;

Преддипломная практика; 
Производственная практика; 

Язык региона специализации; 
Этикет дипломатического и 
делового общения в регионе 

специализации; 
Español a Través del Cine;

ПК-2

Способен применять на 
практике базовые навыки 
двустороннего устного и 
письменного перевода 

текстов 
общественно-политической 
и социально-экономической 

направленности как

Ознакомительная практика; 
Medios Latinoamericanos;

Español a Través del Cine; 
Этикет дипломатического и 
делового общения в регионе 

специализации; 
Язык делового общения; 

Преддипломная практика; 
Производственная практика;



Шифр Наименование 
компетенции

Предшествующие 
дисциплины/модули, 

практики*

Последующие 
дисциплины/модули, 

практики*

минимум на двух 
иностранных языках (языке 
международного общения и 

языке страны/региона 
специализации).

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО
** - элективные дисциплины /практики



4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ
     
     Общая трудоемкость дисциплины «Разговорный практикум и ораторское искусство» составляет «3» зачетные единицы.
Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очной формы обучения.

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. Семестр(-ы)
5

Контактная работа, ак.ч 34 34
Лекции (ЛК) 0 0
Лабораторные работы (ЛР) 0 0
Практические/семинарские занятия (СЗ) 34 34
Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 65 65
Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 9 9

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 
ак.ч. 108 108

зач.ед. 3 3



5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

     Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы*

Номер 
раздела

Наименование раздела 
дисциплины Наименование темы Содержание темы

Вид 
учебной 
работы*

Раздел 1 Введение в курс

1.1

Цели и задачи дисциплины. 
Роль устной коммуникации 
в академической и 
профессиональной среде.

Цели и задачи дисциплины. Роль устной коммуникации в академической и 
профессиональной среде. СЗ

1.2
Типы речевых ситуаций, 
регистры общения, нормы 
речевого этикета.

Типы речевых ситуаций, регистры общения, нормы речевого этикета. СЗ

Раздел 2 Диалогическая речь

2.1
Поддержание диалога. 
Начало и завершение 
беседы, речевые клише.

Поддержание диалога. Начало и завершение беседы, речевые клише. СЗ

2.2

Устная реакция на 
информацию: 
переспрашивание, 
согласие, несогласие.

Устная реакция на информацию: переспрашивание, согласие, несогласие. СЗ

Раздел 3 Монологическая речь
3.1

Структура 
монологического 
высказывания. Логика 
изложения.

Структура монологического высказывания. Логика изложения. СЗ

3.2 Описание, повествование, 
аргументация. Описание, повествование, аргументация. СЗ

Раздел 4 Аргументация и убеждение

4.1 Построение аргументов, 
контраргументов, примеры. Построение аргументов, контраргументов, примеры. СЗ

4.2
Приёмы убеждения, 
эмоциональные и 
логические средства.

Приёмы убеждения, эмоциональные и логические средства. СЗ

Раздел 5 Основы публичного 
выступления

5.1 Подготовка речи: цель, 
аудитория, план. Подготовка речи: цель, аудитория, план. СЗ

5.2
Использование интонации, 
темпа, пауз, невербальных 
средств.

Использование интонации, темпа, пауз, невербальных средств. СЗ

Раздел 6 Интерпретация и 
импровизация

6.1
Интерпретация речевых 
ситуаций, чтение между 
строк.

Интерпретация речевых ситуаций, чтение между строк. СЗ

6.2
Импровизация на заданную 
тему. Устный отклик без 
подготовки.

Импровизация на заданную тему. Устный отклик без подготовки. СЗ

Раздел 7 Работа с аутентичными 
материалами 7.1

Анализ устных 
высказываний (интервью, 
репортажи, диалоги).

Анализ устных высказываний (интервью, репортажи, диалоги). СЗ



Номер 
раздела

Наименование раздела 
дисциплины Наименование темы Содержание темы

Вид 
учебной 
работы*

7.2
Практика аудирования и 
воспроизведения 
услышанного.

Практика аудирования и воспроизведения услышанного. СЗ

Раздел 8 Подготовка публичных 
выступлений

8.1
Структура и оформление 
презентации. Визуальные 
опоры.

Структура и оформление презентации. Визуальные опоры. СЗ

8.2 Репетиция и самоконтроль. 
Работа над ошибками. Репетиция и самоконтроль. Работа над ошибками. СЗ

Раздел 9 Итоговое задание 9.1

Защита финального 
выступления с 
аргументацией и обратной 
связью.

Защита финального выступления с аргументацией и обратной связью. СЗ

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – практические/семинарские занятия.



6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

     Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины

Тип аудитории Оснащение аудитории

Специализированное 
учебное/лабораторное оборудование, 

ПО и материалы для освоения 
дисциплины (при необходимости)

Семинарская

Аудитория для проведения занятий семинарского 
типа, групповых и индивидуальных консультаций, 
текущего контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом специализированной 
мебели и техническими средствами мультимедиа 

презентаций.

Для  самостоятельной
работы

Аудитория для самостоятельной работы 
обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и консультаций), 
оснащенная комплектом специализированной 
мебели и компьютерами с доступом в ЭИОС.

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО!

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

Основная литература:
    1. 1.   Гонсалес Эрнандес, А. Curso de conversación y redacción / A. González Hernández. — Madrid: 
Edelsa, 2020.
    2. 2.   Бересин, И.Н. Практический курс испанской разговорной речи. — Москва: Книжный дом 
"Университет", 2019.
    3. 3.   Rodríguez, M. & Romero, L. Técnicas de comunicación oral y escrita. — Barcelona: Editorial 
Síntesis, 2021.
    4. 4.   Sánchez Lobato, J. Hablar en público en español: expresión oral avanzada. — Madrid: SGEL, 
2018.
Дополнительная литература:
    1. 1.   Cano, R. Comunicación eficaz: hablar bien en público. — Madrid: Ediciones Pirámide, 2017.
    2. 2.   Мартынова, Н.Н. Испанский язык. Устная практика общения. — СПб.: Лань, 2022.
    3. 3.   Moyano, E. Argumentar y debatir en español. — Edinumen, 2020.
    4. 4.   Сборники видеоматериалов и аутентичных выступлений на испанском языке (TED en 
Español, RTVE, Canal Encuentro, и др.)
Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»:
    1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ на основании 
заключенных договоров
        - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН  https://mega.rudn.ru/MegaPro/Web
        - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru
        - ЭБС «Юрайт» http://www.biblio-online.ru
        - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru
        - ЭБС «Знаниум» https://znanium.ru/
    2. Базы данных и поисковые системы
        - Sage https://journals.sagepub.com/
        - Springer Nature Link https://link.springer.com/
        - Wiley Journal Database https://onlinelibrary.wiley.com/
        - Наукометрическая база данных Lens.org https://www.lens.org
    3. https://www.cervantes.es — официальный сайт Института Сервантеса (учебные материалы, 
видео, рекомендации)
    4. https://aprendehablando.com — платформа для тренировки разговорной речи



    5. https://www.rtve.es/ — испанское телевидение и радио (аутентичные интервью, выступления, 
лекции)
Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при освоении 
дисциплины/модуля*:
    1. Курс лекций по дисциплине «Español: Conversación y Oratoria».

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся размещаются в соответствии с действующим 
порядком на странице дисциплины в ТУИС!
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